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ЗАТВЕРДЖЕНО 

 

_______________________ І.В. Кузін  

заступник Міністра охорони здоров’я 

України, Координатор проекту 

(рішення Комісії з відбору 

консультантів, товарів, робіт та 

неконсультаційних послуг спільних зі 

Світовим банком проектів,  
Протокол засідання № 345  

від 17.11.2023) 

 

 

Міністерство охорони здоров’я України 

Проєкт «Зміцнення системи охорони здоровʼя та збереження життя» (HEAL Ukraine) 

№ 9468-UA 

 
 

 

ЗАПИТ ДО ПОДАННЯ ЦІНОВИХ ПРОПОЗИЦІЙ 

за пакетом № HEAL-RFQ-4.1.1.9.1 

«Послуги з обробки даних (віртуальний хмарний датацентр) (Послуги з розміщення у 

хмарному датацентрі) для забезпечення функціонування Галузевого Центру кібербезпеки в 

галузі охорони здоров’я» 

 

1. Україна одержала позику Міжнародного банку реконструкції та розвитку (далі - Банк) 

9468-UA  на фінансування Проєкт «Зміцнення системи охорони здоровʼя та збереження 

життя» (HEAL Ukraine) (далі - Проект). Частина коштів цієї Позики має бути 

використана для покриття витрат в рамках договору, до якого відноситься цей запит до 

подання цінових пропозицій (далі – Запит). 

2. Міністерство охорони здоров’я України (далі - Замовник) цим листом запрошує 

правомочних учасників торгів (тобто учасників, товари та/або програмне забезпечення, 

які вони пропонують, не підпадають під обмежувальні заходи (санкції) введені 

відповідно до чинних Указів Президента України) надіслати цінові пропозиції щодо 

надання послуг з обробки даних (віртуальний хмарний датацентр) (Послуги з 

розміщення у хмарному датацентрі) для забезпечення функціонування Галузевого 

Центру кібербезпеки в галузі охорони здоров’я. 

Інформація щодо Технічних вимог та необхідних кількостей вказана в Додатках. 

3. Учасник подає лише одну цінову пропозицію. Всі пропозиції учасника, який надав 

більше одної цінової пропозиції, будуть відхилені. Пропозиції мають бути повними 

(включати усі позиції) відповідно до цього Запиту. Неповні пропозиції будуть 

відхилені. Цінові пропозиції оцінюватимуться за всіма позиціями та договір буде 

присуджено фірмі, яка запропонувала найменшу оцінену вартість всіх позицій та 

відповідає усім умовам, встановленим цим Запитом та  Технічними вимогами до нього. 

Замовник не розглядає жодних цінових пропозицій, які надходять після кінцевого терміну 

подання конкурсних пропозицій, встановленого в п. 5 даного Запиту. Пропозиції, 

отриманні Замовником після кінцевого терміну подання цінових пропозицій, будуть 

оголошені такими, що надійшли із запізненням, та відхилені. 

4. Цінова пропозиція українською мовою за формою, наведеною у Додатку 3 «Цінова 

пропозиція» в сканованому вигляді разом з додатковою інформацією мають 

надсилатися за наступною електронною адресою: 
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Міністерство охорони здоров’я України 

Офіс Групи консультаційної підтримки Проекту (ГКПП) 

Ел. пошта: moz.wb.procurement@gmail.com, обов’язкова копія на 

m.k.dymytrenko@moz.gov.ua, vrv07@ukr.net. В полі «Тема» ел. повідомлення 

обов’язково зазначити «Пакет № HEAL-RFQ-4.1.1.9.1».   

Також за зверненням за вищевказаною адресою зацікавленими учасниками може бути 

отримана довідкова інформація. 

5. Кінцевим терміном для отримання пропозицій Замовником за адресою вказаною в п. 4 

вище встановлюється: 10 січня 2024 року, 16:00 за місцевим часом.  

6. До своїх пропозицій Ви маєте додати відповідну документацію, що вимагається 

Технічними  вимогами. 

7. Процедура закупівлі – Запит до подання цінових пропозицій відповідно до вимог 

Правил закупівель Світового банку для позичальників в рамках фінансування 

інвестиційних проектів (ФІП), що опубліковані у листопаді 2020 року. Процедура 

періоду очікування не застосовується. 

Будь ласка, надайте Ваші цінові пропозиції відповідно до інструкцій у Запиті та 

Договору, що додається. «Умови надання послуг» та «Технічні вимоги», що додаються, 

є складовою частиною Договору. 

(i) ЦІНИ. Ціни мають бути виражені в будь-якій валюті та включати усі 

обов’язкові платежі, а також вартість додаткових та інших послуг, як зазначено у 

Додатку 1 «Умови надання послуг» та Додатку 2 «Технічні вимоги».  

(ii) ОЦІНКА ПРОПОЗИЦІЙ.  Пропозиції, які визнані такими, що задовольняють 

Технічним вимогам та Запиту, оцінюватимуться шляхом порівняння загальної ціни 

відповідно до встановлених вимог, як вказано в п. (і) вище. У випадку подання цінових 

пропозицій у іншій валюті, з метою порівняння, Замовник конвертує всі ціни у валюту 

країни Замовника (українська гривня) по обмінному курсу продажу, опублікованому 

Національним банком України (https://bank.gov.ua/ua/markets/exchangerates) на дату 

кінцевого терміну отримання пропозицій, встановленого в п. 5 даного Запиту.  

При оцінці пропозицій, Замовник визначить для кожної цінової пропозиції оціночну 

вартість шляхом коригування цінової пропозиції з метою виправлення арифметичних 

помилок таким чином: 

 а) якщо у будь-якому місці є невідповідність між сумою цифрами та прописом, 

сума прописом буде вважатися вірною; 

 б) якщо у будь-якому місці є невідповідність між ціною за одиницю та загальною 

сумою, яка обчислюється шляхом перемноження ціни за одиницю на кількість, ціна за 

одиницю буде вважатися вірною; 

 в) якщо Виконавець відмовиться прийняти вказані корегування, його цінова 

пропозиція буде відхилена. 

(iii) ПРИСУДЖЕННЯ ДОГОВОРУ.  Договір присуджуватиметься учаснику, 

який запропонує найнижчу загальну ціну, та пропозиція якого відповідає умовам, 

встановленими Технічними вимогами та Запитом. З обраним Виконавцем буде 

укладено договір за формою, наведеною у Додатку 4 «Договір». 

(iv) ТЕРМІН ЧИННОСТІ ПРОПОЗИЦІЙ:  запропоновані цінові пропозиції 

повинні бути чинними протягом 45 (сорока п’яти) календарних днів від дати кінцевого 

терміну отримання пропозицій, встановленої в п. 5 даного Запиту. 

 

file:///D:/Работа/MOHC/AF_RFQ-1.1.10_Computers%20for%20ЦГЗ/Publication/m.k.dymytrenko@moz.gov.ua
https://bank.gov.ua/ua/markets/exchangerates
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8. ПЕРЕВІРКИ ТА АУДИТ 

Виконавець повинен виконувати всі вказівки Замовника, які відповідають 

застосованому законодавству країни Замовника.  

Виконавець повинен дозволяти, та забезпечити дозвіл всіх своїх підрядників та 

консультантів, на перевірку Банком та/або особами призначеними Банком всіх офісів 

Виконавця та всіх рахунків та документів, пов’язаних з впровадженням Договору та 

підготовкою цінової пропозиції, та дозволяти перевірку цих рахунків та документів 

аудитором, призначеним Банком, якщо це вимагатиме Банк. Увага Виконавця та його 

підрядників та консультантів звертається на статтю 5 «Шахрайство та корупція» Форми 

Договору, яка передбачає, серед іншого, що дії спрямовані на суттєве перешкоджання 

реалізації Банком його прав щодо перевірок та аудиту, становлять заборонену 

практику, яка може бути підставою для розірвання Договору (а також визнання 

Виконавця неправомочним відповідно до процедур Світового Банку щодо застосування 

санкцій). 

9. Будь ласка, надайте письмове підтвердження (електронною поштою) отримання 

цього Запиту та Вашої участі у торгах. 

Додатки: 

Додаток 1. Умови надання технічних послуг 

Додаток 2. Технічні вимоги 

Додаток 3. Цінова пропозиція 

Додаток 4. Договір 
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ДОДАТОК 1 

до Запрошення до подання цінових 

пропозицій № HEAL-RFQ-4.1.1.9.1  

УМОВИ НАДАННЯ ТЕХНІЧНИХ ПОСЛУГ 

Назва пакету:  «Послуги з обробки даних (віртуальний хмарний датацентр) 

(Послуги з розміщення у хмарному датацентрі) для забезпечення 

функціонування Галузевого Центру кібербезпеки в галузі 

охорони здоров’я» 

Номер пакету:  HEAL-RFQ-4.1.1.9.1  

Покупець: Міністерство охорони здоров’я України 

1. Ціна пропозиції 

№ Опис 
Кільк.,  

шт. 

Ціна за 

одиницю 

[вказати 

валюту], 

включаючи усі 

податки, митні 

збори, досьавку 

за адресою 

Покупця 
без ПДВ  

Загальна 

вартість 

[вказати 

валюту], 
без ПДВ  

1 
Віртуальне ядро (vCPU) – 1 ГГц 

60   

2 Віртуальна пам’ять (vRAM) – 1 ГБ 200   

3 
Віртуальний диск повільний HDD від 600 

IOPS до 2000 IOPS – 1 ГБ 42 000   

4 

Інтернет Україна/Світ (ЗВІД) на 

швидкості 1 Гбіт/с з резервуванням для 

доступу до ресурсів хмари 
1   

ЗАГАЛЬНА ЦІНА ПРОПОЗИЦІЇ БЕЗ ПДВ  

ПДВ  

ЗАГАЛЬНА ЦІНА ПРОПОЗИЦІЇ З ПДВ  

 

Виконавець надає Замовнику ключі (коди) доступу до потужностей ХЦОД у вигляді 

спеціального файлу електронною поштою та надає послугу Замовнику на потужностях 

ХЦОД протягом 3 років. Активація ліцензії здійснюється по письмовій заявці 

Замовника, але не пізніше 01 жовтня 2024 року. 

 

Примітка 1: у разі розбіжності між сумою, підрахованою шляхом перемноження ціни за 

одиницю на кількість, та загальною ціною, підрахованою учасником торгів, чинною 

вважається загальна ціна, вирахувана на основі цін за одиницю. 
 

2. Термін чинності цінової пропозиції 
Запропонована цінова пропозиція є чинною протягом сорока п’яти (45) днів від дати кінцевого 

терміну отримання пропозицій, встановленої в п. 5 Запрошення до подання цінових 

пропозицій. 
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3. Фіксована ціна 

Наведені вище ціни є фіксованими, включають усі податки, митні збори, доставку, 

завантаження, розвантаження за адресою Покупця, і жодним змінам не підлягають, 

включаючи період виконання Договору. 

4. Право Покупця змінювати кількість послуг під час присудження Договору 

Замовник залишає за собою право під час присудження Договору збільшувати або зменшувати 

на 1-15% кількість послуг, визначених у «Запрошенні до подання цінових пропозицій» за 

умови, що не вноситься будь-яких змін до одиничних цін та інших умов надання технічних 

послуг. 

5. Терміни та умови надання технічних послуг 

Надання технічних послуг разом із відповідними документацією та інструкціями з 

експлуатації та додатковими послугами (згідно з Технічними Вимогами, що додаються) має 

бути здійснено протягом 10 (десяти) календарних днів від дати письмової заявки від 

Замовника. 

6. Оплата 

Оплата проводиться на умовах вказаних в п. 3 Договору. 

У разі відмінності валюти цінової пропозиції від української гривні – оплата буде 

здійснюватися в українській гривні за офіційним курсом Національного банку України на день 

підписання Покупцем Акту прийому-передачі. 

7. Наслідки невиконання договору Виконавцем 

Замовник має право розірвати Договір без будь-яких зобов‘язань перед Виконавцем якщо 

Виконавець не усуває недоліки у виконанні своїх зобов'язань за Договором протягом 5 (п’яти) 

робочих днів після отримання відповідного письмового повідомлення від Замовника. 

8. Технічні вимоги 

Детальні технічні вимоги та необхідна кількість/обсяг зазначених вище послуг наведені у 

Додатку 2 до Запиту. Виконавець має підтвердити відповідність запропонованих послуг 

специфікаціям по кожній позиції або навести усі розбіжності. 

 
 

 

[НАЗВА ВИКОНАВЦЯ] 

Підпис уповноваженої особи: 

Печатка компанії 

Місце: 

Дата: 
 

[Примітка: Будь ласка ПІДПИШІТЬ та поставте ПЕЧАТКУ на ВСІ сторінки цього 

документу.] 
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ДОДАТОК 2  

до Запрошення до подання цінових 

пропозицій № HEAL-RFQ-4.1.1.9.1 

 

ТЕХНІЧНІ ВИМОГИ 

Назва пакету:  «Послуги з обробки даних (віртуальний хмарний датацентр) 

(Послуги з розміщення у хмарному датацентрі) для забезпечення 

функціонування Галузевого Центру кібербезпеки в галузі 

охорони здоров’я» 

Номер пакету:  HEAL-RFQ-4.1.1.9.1  

Покупець: Міністерство охорони здоров’я України 

 

ЗАГАЛЬНІ ВИМОГИ 

Перелік якісних та кількісних характеристик предмета закупівлі, що 

вимагаються Замовником. 

 
№ Технічні вимоги Замовника Відповідність 

1.  Географічне розташування центру обробки даних (далі – 

ЦОД), в якому знаходяться обчислювальні потужності та 

ресурси систем зберігання даних хмарної обчислювальної 

інфраструктури і в якому буде  розміщене серверне обладнання 

– Україна, в межах однієї локації. 

 

2.  У складі рішення Виконавця повинні бути відсутні ЦОД, 

розташовані в російській федерації, республіці білорусь, навіть 

якщо в цих ЦОД не планується розміщувати елементи рішення. 

 

3.  Центр обробки даних (далі – ЦОД) Виконавця повинен 

відповідати вимогам стандарту Tier III відповідно до 

класифікації UptimeInstitute (uptimeinstitute.com). Замовник 

має право на перевірку відповідності ЦОД Виконавця вимогам 

стандарту Tier III безпосередньо на майданчику Виконавця. 

Виконавець надає підтверджуючі документи щодо 

відповідності. 

 

4.  Наявний Сертифікат відповідності ISO/IEC 27001:2013.  

5.  Виконавець повинен мати власний Центр Технічної Підтримки 

з можливістю цілодобового та щоденного звернення (протягом 

24 години на добу, 7 днів на тиждень) за телефоном або 

електронною поштою. 

 

6.  Виконавець повинен забезпечити набір операцій з хмарними 

обчислювальними ресурсами, які доступні Замовнику в межах 

послуг з надання у користування хмарної обчислювальної 

інфраструктури (не є вичерпним): 

 

a) Створювати або видаляти віртуальні машини та 

змінювати їхню конфігурацію. 

 

b) Вмикати та вимикати віртуальні машини, отримувати 

доступ до їхніх консолей. 

 

c) Створювати, видаляти, налаштовувати та підключати 

до віртуальних машин віртуальні диски та ресурси 

Хмарного сховища. 
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№ Технічні вимоги Замовника Відповідність 

d) Керувати конфігурацією мережі, підключати та 

відключати від неї віртуальні машини. 

 

e) Створювати, видаляти та налаштовувати VLAN.  

f) Налаштовувати правила маршрутизації 

маршрутизатора, що підключений до Інтернет. 

 

g) Встановлювати на віртуальні машини системне та 

прикладне програмне забезпечення та керувати ним. 

 

7.  Виконавець при наданні у користування хмарних 

обчислювальних ресурсів повинен використовувати процесори 

з тактовою частотою ядра не менше ніж 2,4 ГГц. 

 

8.  Використовувані платформи віртуалізації - VMware vSphere 

версія якої не менше ніж 7.0. 

 

9.  Виконавець повинен мати діючий сертифікат від VMware 

згідно якого є партнером та має статус не нижче VMware 

Partner Connect не нижче рівня Advanced. 

 

10.  Виконавець повинен мати дійсні ліцензії на все комерційне 

програмне забезпечення, що використовується у ХЦОД. 

 

11.  Устаткування, за допомогою якого створено ХЦОД Виконавця 

із використанням ресурсів якого  будуть надаватися Послуги 

Замовнику, не повинне мати статус EOS (End-of-Support). 

 

12.  Автоматичне переключення Віртуальної машини на інший 

фізичний сервер у випадку збою фізичного серверу, на якому 

була запущена Віртуальна машина. Час переключення не має 

перевищувати 10 хв. (не рахуючи запуск операційної системи 

та аплікацій). 

 

13.  Оптичні канали повинні бути прокладено різними маршрутами 

у будівлю Дата-Центру, гарантія безпеки та наявний 

цілодобовий контроль доступу до периметру Дата-Центру. 

Захист від доступу сторонніх осіб. 

 

14.  Виконавець повинен у складі свого рішення надати необхідне 

програмне забезпечення та послугу для резервного копіювання 

даних Замовника, розміщених в Хмарі, відповідно до 

Специфікації Послуг (до 15% від всіх ресурсів). Виконавець 

зобов’язується забезпечити фізичну і логічну цілісність таких 

резервних копій. 

 

15.  Виконавець повинен забезпечити Замовнику можливість 

самостійно або за заявкою до служби технічної підтримки 

Виконавця відновлювати дані з існуючих резервних копій. 

Хмарна обчислювальна інфраструктура повинна 

використовувати у своїй роботі лише ліцензійне програмне 

забезпечення. 

 

16.  Вхід до будівлі, де розміщуються елементи ХЦОД, 

контролюється охороною. Все обладнання ХЦОД 

розташовуються в окремому модулі технологічної зони  з 

метою мінімізації доступу до приміщення осіб, які не мають 

відношення до обслуговування та експлуатації обладнання. 

 

17.  Доступ до модуля дозволено тільки особам, які мають право 

доступу для його обслуговування та налаштування обладнання 

(адміністратори). У разі потреби сторонні особи повинні 

перебувати в модулі тільки у супроводі особи, яка має право 

доступу до цього модуля за відповідним дозволом керівництва. 
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№ Технічні вимоги Замовника Відповідність 

18.  Модуль повинен бути обладнаний системою вентиляції, 

пожежогасіння та резервного живлення електромережі. 

 

19.  Захист Хмари від несанкціонованого доступу до інформації 

повинен будуватися з використанням програмного 

забезпечення, що має відповідні механізми (автентифікації, 

авторизації та аудиту), та захищених мережевих сервісів (у 

тому числі у складі спеціалізованих систем мережевої 

інформаційної безпеки та мережевих засобів передачі даних). 

 

20.  Інтернет повинно бути підключено мінімум від двох 

поширених провайдерів з точками обміну трафіком. Наявна 

можливість підключення нового провайдера у разі потреби. 

Надавачі послуг Інтернету (далі – «Інтернет провайдери») 

повинен бути включений до Реєстру операторів, провайдерів 

телекомунікацій. 

 

21.  Підключення віртуального хмарного комплексу до мережі 

Інтернет із захищеним вузлом доступу до мережі Інтернет. 

 

22.  Побудова виділеного каналу передачі даних на швидкості 1 

Гбіт/с від офісу замовника (Міністерство охорони здоровʼя 

України, Київ, вулиця Михайла Грушевського, 7), до хмарного 

центру обробки даних не пізніше 40 робочих днів від дати 

письмової заявки від Замовника. Вартість побудови та 

користування виділеним каналом протягом дії всього договору 

повинна бути включено в вартість договору. 

 

23.  Інтернет провайдери мають бути включені в наступні точки 

обміну трафіком: Dtel-IX, UA-IX, Giganet. 

 

24.  Виконавець повинен мати власну автономну систему (AS) та 

свій унікальний номер (ASN). 

 

25.  Мати можливість автономної роботи у разі відключення 

міської мережі не менше ніж 72 години. Надати підтверджуючі 

документи. 

 

 

 
Важливо: 

Технічні вимоги, вказані в колонці «Технічні вимоги замовника» є мінімально необхідними. 

Учасник торгів має заповнити колонку «Відповідність» по кожній технічній вимозі 

 

 
[НАЗВА ВИКОНАВЦЯ] 

Підпис уповноваженої особи: 

Печатка компанії 

Місце: 

Дата: 

 

[Примітка: Будь ласка ПІДПИШІТЬ та поставте ПЕЧАТКУ на ВСІ сторінки цього 

документу.] 
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ДОДАТОК 3 

до Запрошення до подання цінових 

пропозицій № HEAL-RFQ-4.1.1.9.1 

 
[НА БЛАНКУ ОРГАНІЗАЦІЇ] 

 

ЦІНОВА ПРОПОЗИЦІЯ 

 

Міністерство охорони здоров’я України 
  

01601, Україна, Київ, 

вул. М. Грушевського, 7 

Шановні панове, 

 

Ми пропонуємо виконання договору № HEAL-RFQ-4.1.1.9.1 «Послуги з обробки даних 

(віртуальний хмарний датацентр) (Послуги з розміщення у хмарному датацентрі) для 

забезпечення функціонування Галузевого Центру кібербезпеки в галузі охорони здоров’я» 

відповідно до «Умов надання технічних послуг» та «Технічних вимог», які надаються разом 

із цією ціновою пропозицією, за ціною договору  

______________________________________(сума прописом і цифрами) (______________) 

(назва валюти).  

 

Ця цінова пропозиція і ваше письмове повідомлення про її прийняття становитимуть 

зобов’язання укласти з вами договір за формою, наведеною у Запрошенні до подання цінових 

пропозицій № HEAL-RFQ-4.1.1.9.1. Ми розуміємо, що ви не зобов'язані приймати цінову 

пропозицію з найнижчою ціною, або будь-яку іншу цінову пропозицію, отриману вами. 

 

Цим документом ми підтверджуємо, що: 

а) дана цінова пропозиція є дійсною протягом сорока п’яти (45) днів з кінцевої дати надання 

цінової пропозиції зазначеної у п.5 Запрошення до подання цінових пропозицій № HEAL-

RFQ-4.1.1.9.1.  

б) Виконавець не підпадає під обмежувальні заходи (санкції) введені відповідно до чинних 

Указів Президента України. 

 

________________                                                                                   Дата: _______________ 

[Підпис уповноваженої особи Виконавця]                                                [День/Місяць/Рік] 

П.І.Б. уповноваженої особи Виконавця:  ________________________________________  

 
Назва Виконавця: _______________________________________ 

Адреса: _______________________________________ 

  _______________________________________ 

Тел.       ___________________ 

Факс     ___________________ 

 
Додаток 1: Умови надання технічних послуг. 

Додаток 2: Технічні вимоги. 

 

[Примітка: Будь ласка ПІДПИШІТЬ та поставте ПЕЧАТКУ на ВСІ сторінки цього 

документу.] 
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ДОДАТОК 4 

до Запрошення до подання цінових 

пропозицій № HEAL-RFQ-4.1.1.9.1 

 

ДОГОВІР № HEAL-RFQ-4.1.1.9.1/___ 

 

м. Київ ______________ 2023 р. 

Цей Договір укладено в день, місяць та рік, зазначені вище, між Міністерством охорони 

здоров’я України, в особі заступника Міністра охорони здоров’я України – головного 

державного санітарного лікаря України Кузіна Ігоря Володимировича, який діє на підставі 

наказу Міністерства охорони здоров’я України від 04.02.2023 № 218 (надалі – Замовник) з 

однієї сторони, та __________________________ (далі - Виконавець) в особі 

_______________________, який діє на підставі Статуту, з іншої сторони, які надалі разом 

іменуються «Сторони», а кожен окремо «Сторона». 

Договір укладається в рамках реалізації Проєкту “Зміцнення системи охорони здоров'я та 

збереження життя” (HEAL Ukraine) (далі – Проєкт), що фінансується відповідно до Угоди про 

позику між Україною та Міжнародним банком реконструкції та розвитку (далі – Банк) від 

22.12.2022 № 9468-UA (далі – Угода про позику). 

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ 

1.1. Виконавець зобов’язується надати Замовнику послуги з обробки даних (віртуальний 

хмарний датацентр) (Послуги з розміщення у хмарному датацентрі) для забезпечення 

функціонування Галузевого Центру кібербезпеки в галузі охорони здоров’я (далі – Послуги), а 

Замовник зобов’язується прийняти такі послуги та оплатити їх в порядку та на умовах даного 

Договору. 

1.2. Вартість, асортимент, кількість та технічні специфікації Послуг вказуються в Додатку № 1 

«Умови надання технічних послуг» та Додатку № 2 «Технічні вимоги», які є невід’ємною 

частиною цього Договору. 

2. ОБСЯГ ПОСЛУГ  

2.1. Виконавець здійснює надання Послуг Замовнику відповідно до Додатку №1 та Додатку №2  

до цього Договору. 

2.2. Датою надання Послуг вважається дата підписання Сторонами видаткової накладної. 

Видаткова накладна повинна бути підписана Замовником. 

3. ЦІНА ДОГОВОРУ І ПОРЯДОК ОПЛАТИ ПОСЛУГ 

3.1. Ціна Договору складає ______________ (___________________), включаючи усі податки, 

митні збори, доставку, завантаження, розвантаження за адресою Покупця. Вартість послуг 

наведено Додатку № 1 до цього Договору, який є невід'ємною частиною Договору, є 

фіксованими і змінам не підлягають.  

3.2. Сто відсотків (100%) загальної ціни наданих Послуг буде сплачено Покупцем Виконавцю 

протягом тридцяти (30) календарних днів з дня надання Виконавцем Покупцеві оригіналу 

рахунку-фактури, та підписаного обома Сторонами Акту прийому-передачі після виконання 

Постачальником всіх зобов’язань за Договором, окрім гарантійних зобов’язань. 

У разі відмінності валюти договору від української гривні- оплата буде здійснюватися в 

українській гривні за офіційним курсом Національного банку України на день підписання 

Покупцем Акту прийому-передачі. 

Акт приймання – передачі наданих Послуг між Замовником та Виконавцем повинен бути 

підписаний Замовником протягом 5 днів з моменту отримання Замовником  вказаних в цьому 

пункті документів, або Замовник повинен надати Виконавцю письмову мотивовану відмову від 

підписання видаткової накладної.  
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3.3. Оплата за цим Договором здійснюється за рахунок коштів позики (Угода про позику між 

Україною та Міжнародним банком реконструкції та розвитку від 22.12.2022 № 9468-UA), 

передбачених у спеціальному фонді державного бюджету. 

3.4. На період дії воєнного стану в Україні оплата здійснюється у порядку черговості відповідно 

до Порядку виконання повноважень Державною казначейською службою в особливому режимі 

в умовах воєнного стану, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 09 червня 

2021 року № 590. 

4. ПРИПИНЕННЯ ДІЇ ДОГОВОРУ 

4.1. Припинення дії у зв'язку з невиконанням договірних зобов'язань 

(a) Замовник, без шкоди будь-яким іншим заходам, пов'язаним із порушенням умов 

Договору, може розірвати Договір цілком або частково, надіславши Виконавцю в 

письмовій формі повідомлення про невиконання останнім зобов'язань за Договором: 

(i) у разі, якщо Виконавець неспроможний надати будь-які Послуги в межах періоду, 

визначеного в Договорі, або в межах будь-якого наданого його продовження; 

(ii) у разі, якщо Виконавець неспроможний виконати будь-яке інше зобов'язання за 

Договором; або 

(iii) у разі, якщо Виконавець, на думку Замовника, був замішаний у корупції або 

шахрайстві, як зазначено в п. 5 нижче в процесі конкуренції за отримання або 

виконання Договору. 

(b) Якщо Замовник розриває Договір повністю або частково, Замовник може, на 

прийнятних умовах і в доцільний спосіб, закупити аналогічні недопоставлені Послуги, 

причому Виконавець буде нести перед Замовником відповідальність за всі додаткові 

витрати, пов’язані з такими аналогічними Послугами. Однак Виконавець повинен 

продовжувати виконання Договору в тій його частині, що не була розірвана. 

4.2. Розірвання Договору в силу неплатоспроможності  

(a) Замовник може в будь-який час розірвати Договір, направивши Виконавцю відповідне 

письмове повідомлення, якщо Виконавець стає банкрутом або в інший спосіб 

оголошується неплатоспроможним. В цьому випадку розірвання здійснюється без 

виплати компенсації Виконавцю за умови, що таке розірвання не шкодить або не 

впливає на будь-які права щодо дій або коригувальних заходів, що були чи будуть 

згодом набуті Замовником. 

4.3. Розірвання Договору в силу доцільності 

(a) Замовник може в будь-який час повністю або частково розірвати Договір в силу 

доцільності, надіславши Виконавцю відповідне письмове повідомлення  У цьому 

повідомленні повинно бути зазначено, що таке розірвання здійснюється з міркувань 

доцільності для Замовника, визначено обсяг анульованих  зобов’язань Виконавця за 

Договором, а також дату вступу в силу такого розірвання. 

5. ШАХРАЙСТВО ТА КОРУПЦІЯ 

5.1. У разі, якщо Замовник виявить, що Виконавець та/або будь-хто з його працівників, агентів, 

субпідрядників, консультантів, надавачів послуг, постачальників та/або найманих працівників 

вдавались до корупційних або шахрайських дій, або до практики змови, примусу, 

перешкоджання розслідуванню в процесі конкурентного відбору або при виконанні цього 

Договору, у цьому випадку Замовник може припинити залучення Виконавця за Договором і 
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дію Договору, письмово повідомивши про це Виконавця не пізніше, ніж за 14 днів до 

припинення дії Договору. При цьому положення розділу 4 застосовуються так ніби мало місце 

припинення дії Договору відповідно до п.4.1. 

5.2. Від Виконавця вимагається дотримання вимог Антикорупційного керівництва Банку та 

його переважаючих політик та процедур щодо санкцій, викладених в Санкційних правилах 

Банку, як визначено в Додатку 3 до Договору. 

6. ПЕРЕВІРКИ ТА АУДИТ 

6.1. Виконавець має виконувати всі вказівки Замовника, які відповідають чинному 

законодавству місця надання Послуг. 

6.2 Виконавець дозволяє Банку і/або особам, призначеним Банком, а також має забезпечити 

отримання дозволу від своїх Субпідрядників та консультантів, інспектувати і/або проводити на 

вимогу Банку аудит рахунків, записів та інших документів, що мають відношення до подання 

тендерної пропозиції та виконання Договору. Звертаємо увагу Виконавця, його Субпідрядників 

та консультантів  на п.5 Шахрайство та корупція, яким, окрім іншого, передбачається, що дії, 

спрямовані на суттєве обмеження реалізації Банком свого права на проведення перевірок та 

аудиту становить заборонену практику, яка тягне за собою розірвання договору і/або 

застосування Банком санкцій (включаючи визнання Виконавця неправомочним, але не 

обмежуючись цим) відповідно до стандартних процедур Банку щодо застосування санкцій. 

7. ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ 

7.1. Послуги повинні мати гарантію Виконавця не менше, ніж строк, передбачений у Додатку 

№ 2 «Технічні вимоги». Виконавець надає Покупцю гарантійні документи на Послуги разом з 

рахунком до сплати та видатковою накладною. 

8. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ 

8.1. Виконавець не сплачує неустойку або не несе відповідальність за припинення Договору 

внаслідок невиконання зобов’язань якщо та у тій мірі у якій така затримка з виконанням або 

неможливістю виконання своїх зобов’язань за Договором є наслідком дії обставини 

непереборної сили (форс-мажору). 

8.2. У цілях цієї Статті під форс-мажором розуміється будь-яка обставина або ситуація поза 

контролем Виконавця, що її неможливо передбачити, уникнути та вона виникає не внаслідок 

недбалості або браку старанності з боку Виконавця. Такі обставини можуть включати, серед 

іншого, дії Замовника, що перебувають виключно в його компетенції, війни або революції, 

пожежі, повені, епідемії, карантинні обмеження та ембарго на перевезення вантажів. Наявність 

та строк дії форс-мажору (обставин непереборної сили) підтверджується висновком Торгово-

Промислової Палати України або іншого компетентного органу. 

8.3 У разі виникнення ситуації форс-мажору Виконавець зобов’язаний повідомити Замовника 

у письмові формі протягом 5 (п’яти) календарних днів з моменту виникнення таких обставин. 

Якщо Замовником не надано іншої письмової інструкції, то Виконавець продовжує виконувати 

свої зобов’язання за Договором доки це практично можливо, та шукає всі доцільні 

альтернативні можливості виконання, яким не перешкоджає Форс-мажорна обставина. 

9. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН  

9.1. За невиконання або/та неналежне виконання умов даного Договору Сторони несуть 

майнову відповідальність згідно з даним Договором та діючим законодавством України. 

9.2. За порушення строків виконання Послуг Замовник має право розірвати договір без будь-

яких зобов‘язань перед Виконавцем в разі невиконання надання Послуг через 21 день від 
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крайнього терміну надання Послуг, відповідно до п. 2.1 цього Договору, після відповідного 

письмового повідомлення Виконавцю. 

9.3. За порушення строків надання Послуг за пунктом 2.1 з Виконавця стягується неустойка у 

розмірі 0,2% від вартості Послуг, щодо яких допущено прострочення, за кожен календарний 

день прострочення. Неустойка, що стягується, не має перевищувати 10% вартості Договору. 

9.4. Якщо Виконавець використовуватиме послуги субпідрядників, перевізників, експедиторів 

та інших компаній, які залучаються для своєчасного та належного виконання Договору, вся 

відповідальність перед Замовником за будь-які втрати, збитки або за неналежне виконання 

Договору несе Виконавець. 

10. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ 

10.1. Усі спори, що виникають внаслідок або у зв’язку з цим Договором, вирішуються шляхом 

переговорів між Сторонами. 

10.2. Якщо Сторони не можуть дійти до згоди, то спір підлягає вирішенню у порядку, 

передбаченому чинним законодавством України. 

11. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ 

11.1. Цей Договір набуває чинності в день підписання та діє до повного виконання Сторонами 

своїх зобов’язань, зокрема, в частині надання Послуг – відповідно до термінів, визначених у 

Статті 2, в частині  розрахунків – до повного їх виконання, але не пізніше __ ______ 2027 року. 

11.2. Договір складено в 2-х примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для 

кожної Сторони.  

12. ІНШІ УМОВИ 

12.1 Усі зміни та доповнення до цього Договору здійснюються в письмовій формі шляхом 

укладення додаткових угод, що є невід’ємною частиною Договору. 

12.2. Всі повідомлення будь-якої із Сторін цього Договору іншій Стороні повинні направлятись 

поштою, електронною поштою або факсом за адресами, вказаними у Договорі. 

12.3. У випадку зміни адрес, банківських реквізитів, контактних телефонів тощо, вказаних у 

Договорі, Сторони зобов’язуються повідомляти про це іншу Сторону протягом 3 (трьох) 

робочих днів. 

13. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ та РЕКВІЗИТИ СТОРІН 

 

Міністерство охорони здоров’я України 

 

Адреса: 

вул. М. Грушевського, 7,  

м. Київ, 01601 

Банківські реквізити Замовника: 

Код ЄДРПОУ 00012925 

IBAN: UA388201720343161057100000199 

в ДКСУ м. Київ 

 

 

 

Адреса:  

Розрахунковий рахунок 

 

______________________________ 

______________________________ 

______________________________ 

______________________________ 

 

 

14. ПЕРЕЛІК  ДОДАТКІВ 

Додаток 1:  Умови надання технічних послуг. 
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Додаток 2: Технічні вимоги. 

Додаток 3:     Шахрайство та корупція. 

 

Засвідчуємо, що цей Договір підписано від імені Сторін вищевказаною датою: 

 

Від Покупця  

 

________________________________ 

І.В. Кузін  

Заступник Міністра охорони здоров’я 

України 

Від Виконавця 

 

________________________________ 
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Додаток 1  

до Договору № HEAL-RFQ-4.1.1.9.1/______ 

від ________________________ 

 

УМОВИ НАДАННЯ ТЕХНІЧНИХ ПОСЛУГ 

ТЕКСТ ВІДПОВІДНО ДО ЗАПОВНЕНОЇ ВИКОНАВЦЕМ ФОРМИ 

 

Додаток 2  

до Договору № HEAL-RFQ-4.1.1.9.1/______ 

від ________________________ 

 

ТЕХНІЧНІ ВИМОГИ 

ТЕКСТ ВІДПОВІДНО ДО ЗАПОВНЕНОЇ ВИКОНАВЦЕМ ФОРМИ 

 

Додаток 3  

до Договору № HEAL-RFQ-4.1.1.9.1/______ 

від ________________________ 

 

ШАХРАЙСТВО ТА КОРУПЦІЯ 

 

1. Мета 

1.1 Антикорупційні настанови Банку та це доповнення застосовуються до закупівель в 

рамках операцій Банку з фінансування інвестиційних проектів. 

2. Вимоги 

2.1 Банк вимагає від Позичальників (включаючи отримувачів фінансування від Банку); 

учасників торгів (тих, хто подав заявки/пропозиції), консультантів, підрядників та 

постачальників; будь-яких субпідрядників, субконсультантів, надавачів послуг або 

постачальників; будь-яких агентів (заявлених чи ні); та їх співробітників дотримуватись 

найвищих етичних стандартів під час процесу закупівель, відбору та виконання 

контрактів, що фінансуються Банком, та утримуватись від шахрайства та корупції. 

2.2 З цією метою Банк: 

a. Визначає, для цілей цього пункту, наведені нижче терміни таким чином:  

i. “корупційні дії” – це пропонування, надання, отримання або вимагання, 

прямо чи опосередковано, будь-чого цінного з метою неналежного впливу на 

дії іншої сторони; 

ii. “шахрайські дії” – це будь-які дії або бездіяльність, включаючи викривлення 

інформації, які навмисно або ненавмисно вводять в оману або намагаються 

ввести в оману сторону для отримання фінансової або іншої вигоди або 

уникнення виконання обов’язків; 

iii. “дії щодо змови” – це домовленості між двома або більше сторонами, 

спрямовані на досягнення неналежної мети, включаючи неналежний вплив на 

дії іншої сторони; 

iv. “дії щодо примушування” – це негативний вплив або завдання шкоди, або 

погрози негативно вплинути чи завдати шкоди, прямо чи опосередковано, 
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будь-якій стороні або її майну для здійснення неналежного впливу на дії 

сторони; 

v. “перешкоджаючі дії” - це 

(a) навмисне знищення, фальсифікація, зміна або приховування важливих 

для розслідування доказів або надання неправдивих заяв слідчим з 

метою суттєво завадити розслідуванню Банком звинувачень в 

корупційних або шахрайських діях, діях щодо змови або 

примушування, та/або погрози, домагання або залякування будь-якої 

сторони з метою недопущення розкриття нею відомостей, важливих 

для проведення розслідування, або подальшого проведення 

розслідування, або 

(b) дії, спрямовані на суттєве перешкоджання реалізації Банком права на 

інспектування та аудит відповідно до пункту 2.2 е. нижче. 

b. Відхиляє пропозицію щодо присудження контракту, якщо Банком буде з’ясовано, 

що рекомендований для укладання контракту консультант або його співробітники, 

агенти, субконсультанти, субпідрядники, надавачі послуг, постачальники та/або їх 

співробітники прямо чи опосередковано брали участь у корупційних або 

шахрайських діях, діях щодо змови або примушування або перешкоджаючих діях 

під час участі у конкурсі щодо зазначеного контракту; 

c. На додаток до засобів правового захисту, визначених у відповідній угоді про позику, 

може вживати відповідні заходи, включаючи оголошення про порушення процедур 

закупівель, якщо Банком буде встановлено, що представники Позичальника або 

будь-якого з отримувачів будь-якої частини коштів Позики брали участь у 

корупційних або шахрайських діях, діях щодо змови або примушування або 

перешкоджаючих діях під час процесу відбору або виконання зазначеного 

контракту, і що Позичальником не було вжито своєчасних та належних заходів, що 

є задовільними на думку Банку, з метою реагування на такі дії на момент їх 

виникнення, включаючи відсутність своєчасного інформування Банку про такі дії; 

d. Відповідно до Антикорупційних настанов Банку та згідно з поширеною на цей час 

санкційною політикою та процедурами Банку, може застосувати санкції до фірми 

або фізичної особи на невизначений або визначений період часу, включаючи 

публічне оголошення про позбавлення такої фірми або фізичної особи права: (i) на 

присудження контракту, що фінансується Банком, або отримання від нього будь-якої 

фінансової чи іншої вигоди1; (ii) на пропонування2 в якості субпідрядника, 

консультанта, виробника, постачальника або надавача послуг іншої фірми, яка має 

право на присудження контракту, що фінансується Банком; та (ііі) на отримання 

коштів в рамках будь-якої позики, наданої Банком, або на будь-яку подальшу участь 

у підготовці або реалізації проекту, що фінансується Банком; 

e. Вимагає включення до тендерної документації/запитом до надання пропозицій та до 

контрактів, що фінансуються за рахунок позики Банку, вимоги до учасників (тих, 

хто подає заявки/пропозиції), консультантів, підрядників та постачальників, їх 

субпідрядників, субконсультантів, надавачів послуг, постачальників, агентів 

 
1 Для уникнення сумнівів, позбавлення сторони, до якої застосовано санкції, права на присудження контракту має 

поширюватись, без обмежень, на (і) подання заявки на передкваліфікацію, висловлення інтересу в наданні 

консультаційних послуг та подання заявок, прямо чи в якості пропонованого субпідрядника, пропонованого 

консультанта, пропонованого виробника або постачальника або номінованого надавача послуг щодо цього 

контракту, та (іі) внесення доповнень або змін, що спричиняють суттєву модифікацію існуючого контракту. 
2 Пропонований субпідрядник, пропонований консультант, пропонований виробник або постачальних або 

пропонований надавач послуг (використовуються різні назви в залежності від конкретної тендерної документації) 

це той, хто був (i) включений консультантом до передкваліфікаційної заявки через специфічний та надзвичайно 

важливий досвід та ноу-хау, що забезпечують відповідність учасника кваліфікаційним вимогам за конкретною 

заявкою; або (ii) призначений Позичальником. 
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дозволити Банку інспектувати3 всі рахунки, записи та інші документи, що 

стосуються процесу закупівель, відбору та/або виконання контракту, а також 

дозволити їх аудит призначеними Банком аудиторами. 

 

 
3 У цьому контексті інспекції носять слідчий характер (експертиза). Вони включають заходи із встановлення 

фактів, що вживаються Банком або особами, призначеними Банком, для реагування на конкретні питання, що 

стосуються розслідувань/аудитів, як то оцінка правдивості звинувачень у можливому шахрайстві та корупції, 

шляхом використання належних механізмів. Така діяльність включає, не обмежуючись: доступ та огляд фінансової 

документації та інформації фірми або фізичної особи, зняття копій у разі необхідності; доступ та огляд будь-яких 

інших документів, даних та інформації (у паперовому або електронному вигляді), що вважаються важливими для 

розслідування/аудиту, та зняття копій у разі необхідності; опитування співробітників та інших відповідних осіб; 

здійснення фізичних інспекцій та виїздів на місце; отримання підтверджень інформації з боку третіх осіб. 


